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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver 3 portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@ Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de seqguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de seguranca anexo e
guarda-lo para consulta.

®® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi ja sdilyta oheiset varoitukset.

@ Cobn0AaTL TeXHWUKY 6e30MacHOCTN, COXPAHUTL
UHCTPYKLIMIO ANS AdNIbHENLWNX 06paLleHui.

Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriug]te tento pfilozeny bezpecnostni text 3
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2023 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

DIAMONDS ARE FOREVER © 1971 Danjaq, LLC and Metro-Goldwyn-Mayer Studios Inc.

All Rights Reserved.

0077 © 1962 Danjaq, LLC and Metro-Goldwyn-Mayer Studios Inc.
0077 is a trademark of Danjag, LLC. All Rights Reserved. 007.com

@& Respektujte prilozeny bezpe¢nostny text a
uchovajte ho pre buduce poufitie.

@ Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

(na3ssaiTe NPUNOXeHUs TeKCT 3a 6e30nacHoCT
¥ TO APBXKTE NOA PbKa 33 CNPaBKy.

@ Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ NGPETEUNOYN OOC TO GUVNHPEVO KEIPEVO
A0PaAEIOG Kot QUAGETE TO WOTE VOl AVOTPEXETE
0€ QUTO OMoTE XpEIG{ETAL.

@@ Ektekiguvenlik talimatlanini dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ecﬁniz.

&
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© Weitere Tipps und Tricks.

Additional tips and tricks.

Conseils et astuces
supplémentaires.

@D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

@ Flere tips og tricks.

® Flere tips og tricks.

@ Ytterligare tips och tricks.

@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.
Q\pyrvie coBeTbl N XMTPOCTH.

® Dalsze wskazowki i sugestie.

@ Dalsi tipy a rady.

@ Tovabbi otletek és fogdsok.

& Dalsie tipy a triky.

® Alte sfaturi si trucuri.

@D [lpyri nosie3Hn CbBeTU n
TPUKOBE.

@ Nadaljnji nasveti in zvijace.

@ MpdobeTeq oupPoulég kai
KOATTQL.

@ Diger oneriler ve ipuglari.

www.revell.de



® Anzahl der Arbeitsgange.

@ Number of working steps.
@ Nombre d'étapes de travail.
@ Het aantal bouwstappen.

@ Numero di fasi di lavoro.

& Numero de pasos de trabajo.

@ Numero de passos de trabalho.

®® Antal arbejdsgange.

@ Antall arbeidstrinn.

@ Antal operationer.

@ Tyovaiheiden maara.

@ Konuyectso onepaumii.

@ Liczba cykli roboczych.

@ Pocet pracovnich kroka.
@ A munkamenetek széma.
@& Pocet pracovnych operacii.
@& Numarul etapelor de lucru.
® Bpoit paboTHM CTHIKM.

@ Stevilo delovnih postopkov.
@ ApIBpoC PnpdTwy epyaaiog.
@ (alisma adimi sayisi.
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@ Wahlweise
@ Optional

@ Facultatif
@ Naar keuze
@ Facoltativamente
@ Opcional

@ Opcional

®® Valgfri

@ Valgfritt

@ Valfri

@ Vvalinnaisesti
@ Ha Bbi6op
@ Opcjonalnie
@ volitelné

@D Valasztas szerint
@ Alternativne
@& Optional

® [10 n36op
Izbirno

@ MpoaIpeTIKG
@ Opsiyonel

@ Kleben ® Nicht kleben © Bemalen

@® Glue @ Don't glue @ Paint

@ Coller @ Ne pas coller @ Peindre

@ Lijmen @ Niet lijmen @ Beschilderen

@ Incollare @ Non incollare @ Colorare

@ Pegamento & No pegamento @ Pintar

@D Colar @ Nao colar @ Pintar

® Lim ® Lim ikke ® Mal

@® Lime @ |kke lime ® Male

@& Limma @® Limma inte @ Mala

@® Liimaa @ Al3 liimaa @ Maalaa

@ Kneutb @ He kneutb @ PackpacuTh

@ Przykleic @ Nie przyklejac @ Pomalowact

@ Slepeni @ Nelepit @ Pomalovat

@ Ragassza 13 @ Ne ragassza rd @ Fesse be

@® Lepit @® Nelepit @& Natriet

@ Lipiti @ Nu lipiti @ Vopsiti

@ 3anenete @ He nenete ® bosancante

@ Prilepite @ Ne lepite @ Pobarvajte

@ KoMrjoTe @ Mnv KoAroETE @ Bayre

@ Yapistirma @ Yapistirmayin @ Boyama

® Achtung ® Gleichen Vorgang auf der gegentberliegenden Seite wiederholen.
@ Attention @ Repeat same procedure on opposite side.

@ Attention @ Opérer de la méme facon sur [autre face.

@ Obgelet @ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@ Attenzione @ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.

@ Atencién ® Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@ Atencao @ Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

@ Obs! ®® Gentag proceduren pa den modstaende side.

@ 0BS @ Gjenta samme forlap pa motliggende side.

@ 08S @ Upprepa samma process pa motsatta sidan.

@ Huomio @ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@ BHUMaHKe @D [10BTOPUTL TaKue Xe AeNCTBIS HA MPOTUBOMONOXHOM CTOPOHE.
® Uwaga @ Powtdrzy(¢ te same czynnosci po Erzeciwnej stronie.

@ Pozor @ Stejny postup opakujte na protilenlé strané.

@ Figyelem! @ |smételje meg a maveletet az ellentétes oldalon.

@& Pozor @ Rovnaky postup zopakuijte na protilahlej strane.

@ Atentie @ Repetati acelasi procedeu pe latura opusd.

® BHUMaHWe ® oBTOpeTe CblUuUTe CTHIKKU HA CPELLYNONOXKHATA CTPaHa.
Pozor @D Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ poooxr @ EnavaAdBere Ty idia diadikooia oTnv avTiBetn mAgupd.
@ Dikkat @ Ayni islem adimlarini diger tarafta da uygulayin.

® Abbildung zusammengesetzter Teile.
@ |llustration of assembled parts.

@ Figure représentant les pieces assemblées.
@ Afbeelding van samenglevoegde onderdelen.
ate.

@ Foto delle parti assem

Figura de las piezas montadas.
@D |lustragao das pecas montadas.
®® |llustration af samlede dele.

@ Figur av sammensatte deler.
@ Bild pa sammansatta detaljer.
@ Koottujen osien kuva.

@ W306paxkeHne CMOHTMPOBAHHBIX AeTaned.

@ Rysunek potaczonych czesci.
@ 10brazeni spo{eny‘ch dila.
@ (sszerakott alkatrészek dbrdja.

@ Klarsichtteile

@ (lear parts

Piéces transparentes
@ Transparente onderdelen
@ Parti trasparenti

@ Piezas transparentes
@ Pecas transparentes
® Klare dele

® Klare deler
Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osat

@ [po3payHble AeTaNK
@® Przezroczzste czesci
@ prahledné dily

@ Atldtszo alkatrészek

@® Obrazok dielov, ktoré sa majui zmontovat. &® (ire diely

@ Figura reprezentand piesele asamblate.

@ V306paxeHne Ha CrnobeHnTe Yactu.
slika sestavljenih delov.

@ Piese transparente
@ Mp0o3payHm YaCTyn
@ Prozorni deli

@ Bauanleitung sorgfaltig lesen.

Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivement les instructions de montage.
@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
® Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@D Ler atentamente as instrugoes de montagem.

® Laes byggevejledningen omhyggeligt.

@ Les byggeanvisningen naye.

@ Monteringsinstruktionerna skall lasas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHMATENLHO NPOYUTAITE MHCTPYKUMIO NO COOpKe.
@ Doktadnie przeczgtac’ instrukcje montazu.

@ prectéte si peclive ndvod k obsluze.

@ Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatot.

@® Navod na montdz starostlivo precitajte.

@ (ititi cu atentie instructiunile de montare.

® [IpoyeTeTe BHUMATENHO YNBLTBAHETO 33 MOHTAX.
@ skrbno preberite navodila za sestavo.

@ AIoBGOTE MPOOEKTIKG TIC OSNYIE KATAOKEUNC.

@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

Soak and apply decals.

@ Mouviller. et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.

@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.

& Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decal(}ue em agua e aplicar.

@ Gor overferingsbilledet vadt og saet det pa.

& Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

@ OnycTuTe NepesoAHYI0 KAPTUHKY B BOAY W HaHecUTe eé.
@ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmocit ve vodé a prilepte.

@ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@& Obtlackovy obrazok namotte do vody a priloZte na plochu.
& inmuiati abtibildul in apa si aplicati-I.

@ [oToneTe BaAeHKaTa BbB BOAA W A NOCTaBeTe.

@D Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@B ATTEIKOVION TWV TOMOBETNPEVWY PEPWV.
@ Birlestirilmis parcalar resmi.

® 7usammenbau Reihenfolge.
@ Seguence of assembly.

@ Ordre d'assemblage.

@ Volgorde van moma?e.

@ Sequenza di assemblaggio.
® Secuencia de montaje.

@ Sequéncia de montagem.
® Samleraekkefolge.

® Monteringsrekkeful?e.
@ Montering ordningsfoljd.

@ Kokoamisjarjestys.

@ MocNeaoBaTenbHOCTL CH0PKM.

@ Kolejnos¢ montazu.

@ Poradi slozeni.

@ Osszerakasi sorrend.

@& Poradie zostavenia.

@ Ordinea asamblarii.

@ MoCNeA0BATENHOCT HA (FN06SBAHE.
@ Vrstni red sestavljanja.

@ Jeipd TomoBETNONG.

@ Parcalan birlestirme sirasi.

@ Algpavauipn
@ seffaf parcalar

@ Loch bohren.

@ Make a hole.

@ Faire un trou.

@D Maak een gat.
@ Praticare un foro.
@ Hacer un agujero.
@ Fazer um furo.
® Lav et hul.

@ Bor et hull.

@ Borra hal.

@ Poraa reika.

@ Mpocsep/TL OTBEpCTHE.
@ Wywierci¢ otwor.
@ Vyvrtejte otvor.
@ Furjon lyukat.

@ Vyvitajte otvor.
@ Faceti 0 gaura.
@ MpobuitTe AYNKa.
@ Izvrtajte izvrtino.
@ Avoigront.

@ Delik agin.

@ MoUOKEYTE O€ VEPO Kai TOMOBETAOTE TIC XAAKOPQVIEC.

@ (ikartmayi suda yumusatin ve takin.

@ Mit einem Messer abtrennen.

@ Detach with knife.

@ Détacher au couteau.

@ Met een mesje afsnijden.

@ Separare con un coltello.

@ Separar con cuchillo.

@ Separar com uma faca.

®® Skeer af med en kniv.

@ Separer med kniv.

@ Skall skiljas av med en kniv.

@ FErota veitsella.

@ OTAeNUTH HOKOM.

@ 0ddzieli¢ za pomocg noza.

@ 0ddélte nozem.

@ Vilassza le késsel.

@&® Oddelte nozom.

@ Desprindeti cu un cutit.

@ OTKbCHETE C HOX.

g gdrelitie Z ustreznim rez;lom.
QOIPEDTE PE Eva paxaipl.

@ Bir bigak ile kesin.

®® Entfernen
@® Remove
@ Détacher
@ Verwijderen
@ Rimuovere
@ Eliminar
@ Remover
® Fjern

® Fjerne

@® Ta bort

@® Poista

@ Ypanutb
@ Usunal

@ 0dstranit
@ Eltavolitani
@® Odstrante
@ indepartati
@ OrcTpaHere
@ 0dstranitev
@ ApaipEaTe
@ (rkar
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® Chromteile

@ Chrome parts

@ Pieces chromées
@ Chroom onderdelen
@ Parti cromate

@ Piezas cromadas
@ Pecas de cromo

® Forkromede dele
® Kromdeler

@ Kromdetaljer

@ Kromiosat

@ XpOMMPOBaHHbIE AeTanut
® (ze$ci chromowane
@ Chromované dil

@ Krom alkatrésze
@& Chromované diely
@ Piese cromate

@ XpOMOBM YaCTH

@ Kromirani deli

@ Mépn xpwpiou

@ Krom parcalar

*

=

® Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per |'applicazione delle decalcomanie.
Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

®® Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
@ Anbefales til & feste avtrekksbilder.

@ Rekommmenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PekomeHAYeTcs ANS HaHeCeHNs NepeBoAHbIX KAPTUHOK.
@ 73lecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporucujeme k umisténi obtiskovacich obrazku.
@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

& 0dporuca sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@ [penopbyBa (e 33 NoCTaBsAHe HA Ba\CHKM.

@D Pri names¢anju nalepnice priporocamo.

@ JUVIOTATO VIO TNV TOMOBETAON TWV XAXAKOPAVIGDV.
@ (ikartmalarin takilmasi icin onerilir.

® 7ur Anbringung der Klarteile empfohlen.

Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les pieces transparentes.

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
® Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@ Recomendado para a aplicacao das pegas transparentes.
@ Anbefales til anbringelse af de klare dele.

® Anbefales til & feste klare deler.

& Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

@ Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

@ PeKomeH%yETm LS KPenneHus nNpo3padHbix aetanen.
@ 7alecane do przyklejenia przezroczystych czesci.

@ Doporucujeme k umisténi prahlednych dilu. -

@ Az 4tlatsz6 darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

@& Odportca sa pre umiestnenie tirych dielov.

® Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@ [penopbyBa ce 33 NOCTaBAHe Ha NPO3PaYHM YaCTH.
Pri names¢anju prozornih delov priporo¢amo.

@ JuvioTaTar yio TV TomoBETnan Twv SIGQavwy pepwv.
@ Seffaf parcalanin takilmasi icin onerilir.

*

®® Nicht enthalten

@ Not included

@ Non fourni

@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

& No incluido

@ N3o incluido

@ Medfolger ikke

® |kke inkludert

@D Ingar ej

® Ei sisalla

@ He copepxuTcs

@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Neni obsazeno

@ Nem tartalmazza

@& Neobsahuje

@ Nu este inclus

@9 He ce BKNHOYBA B KOMNNEKTA
Ni prilozeno

@ Aev nepiAapBaveron

@ icermiyor

*
=

® Zur Anbringung der Chromteile empfohlen.

@ Recommended for attaching the chrome parts.

@ Conseillé pour le montage des pieces chromées.

@ Aanbevolen voor monteren chroomdelen.

@ Consigliato per applicare le parti cromate.

® Recomendado para la fijacion de piezas de cromo.
@ Recomendado para a aplicagao das pecas em cromo.
® Anbefales til placering af kromdelene.

@® Anbefales til montering av kromdeler.

@& Rekommenderad for montering av kromdetaljerna.
@ Suositellaan kromiosien siirtamiseen.

@ PekoMeHAYeTCs ANA KPenneHns XpOMUPOBAHHbIX AeTanen.
@ 7alecane do mocowania elementéw chromowanych.
@ Doporutujeme umisténi chromovych dild.

@ A krom darabok felhelyezéséhez ajanlott.

@ 0dporuca sa pre umiestnenie chromovych dielov.
® Recomandat pentru atasarea pieselor din crom.

@9 [IpenopbyBa (e 33 NOCTaBsHe Ha XPOMOBH HACTH.
@ Pri namescanju kromiranih delov priporocamo.

@B JuvioTdTan yio TRV TomoBETnon Twv e§apTnpdTwy Xpwyiou.
@ Krom pargalarin yapistinimasi igin onerilir.
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Benotigte Farben /
Required colours

_» A<
@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
@ Aluminio metalico

@ Aluminio metalico

@® Aluminium metallisk
& Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANHOMVHWIA METANNNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metdl

@® Hlinikova metaliza

@ Aluminiu metalic

@ ANYMUHUIT MeTanmnK
@D Aluminijasta kovinska
AAoupivio peTatAAIkO
@ Aluminyum grisi metalik

(0, | B s [

@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
@ Plata metdlico

@D Prata metalico

®® Sglv metallisk

@ Sglv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D CepebpsAHHbI METaNnAMK
@ Srebrny metaliczny
@ Stiibrna metalizovy
@ Eziistmetadl

@&® Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic
@ (pebpo meTanuk
@ Srebrna kovinska
@ Aonpi peTaAAIKO
@ Gumus rengi metalik

® Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

® Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

® Sort silkemat

@& Sort silkematt

@D Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEPHbIi WEeNKOBKCTO-M3TOBbIN
@ (zarny jedwabiscie matowy
@ Cernd jemné matny

@ Fekete, fakoselymes

& Cierna hodvabne matny
@ Negru satinat

@ YepHO KONPUHEeHOMAToBO
@D (rna svileno-mat

@ Malpo ooTIvé

@® Siyah ipeksi mat

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@ Colori necessari

® Colores necesarios

@ Cores necessdrias

®® Nodvendige farver

® Ngdvendige farger

@D Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D Heobxoaumble Kpacku
@D Potrzebne kolory

@ Ppotiebné barvy

@ Szikséges szinek

@ Pozadované farby

@ Culori necesare

@ HeobxoAMMM LBETOBE
@D Potrebne barve

@ ANMOUTOUPEVD XPWPOTH
@ Gerekli renkler

[ oo [N

@ Anthrazit matt
Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

@ Antracite opaco

® Antracita mate

@ Antracite mate

®® Antracitgra mat

® Antrasitt matt

@ Antracitgrd matt

@ Antrasiiinharmaa matta
@D AHTPALMT MATOBbIN
@® Antracyt matow!

@ Antracitovd seda matny
@& Antracit, fénytelen
&® Cierna uhlovd matny
@ Antracit mat

@9 AHTPALNT MaTOBO
@D Antracit mat

@ TkpI avBpaki por
@ Antrazit mat

@ Blau gldnzend
Blue gloss

@ Bleu brillant

@ Blauw glanzend
@ Blu lucido

@ Azul brillante

@ Azul brilhante

®® BI3 blank

® BI3 glansende

@D BI3 blank

@ Sininen kiiltdva
@D CUHWIA MAHLEBbLIA
@ Niebieski blyszczacy
@ Modrd leskly

@ Kek, fényes

@& Modra leskly

® Albastru stralucitor
@ (MHbO MMAHLI0BO
@& Modra sijota

@B MrAe yuaAioTEPG
@ Mavi parlak

@ Eisen metallic
Iron metallic

@ Fer métallique
@ |Jzer metallic

@ Ferro metallico
@ Acero metdlico
@ Aco metalico

®® Stal metallisk

@ Jern metallic

@D Stal metallic

@ Teras metallinen
(Tanb MeTanImk
@ Grafit metaliczny
@ 0celova metalizovy
@D Acélmetal

@& Ocelovd metaliza
@9 Fier metalic

@ )ensi30 MeTanuk
G&D Zelezna kovinska
@ Xpwpa o16rpou peTaAAIKO
@ Metalik metalik

R

®® Gold metallic
Gold metallic

@ Or métallique

@ Goud metallic

@ 0Oro metallico

@& 0ro metalico

@D Quro metdlico

®® Guld metallisk
® Gull metallic

@ Guld metallic

@ Kulta metallinen
@D 301010 METANNNK
® Ztoty metaliczny
@ 7lata metalizovy
@ Aranymetal

&® Zlata metaliza

@ Auriu metalic

®9 3naT0 METaNMK
@ 7lata kovinska
@B Xfuompi PETOAAIKG
@ Altin rengi metalik

‘04@

@ Weil} glanzend
White gloss

@ Blanc brillant

@ Wit glanzend

@ Bianco lucido

@& Blanco brillante
@D Branco brilhante
@® Hvid blank

@ Hvit glansende
@® Vit blank

@ Valkoinen kiiltava
@D Benblil MAHLEBbIA
@D Biaty blyszczacy
@ Bila leskly

@D Fehér, fényes

& Biela leskly

® Alb stralucitor

@ B0 raHLoBo
@D Bela sijota

@ AoTipo YUAIOTEPO
@® Beyaz parlak

@ Orange klar
@ Orange clear
@ Orange clair
@ Oranje helder
@ Arancio chiaro
& Naranja claro

v K

“ @ Feuerrot glanzend

Fiery red gloss

@ Rouge feu brillant

@ vyurrood glanzend

@ Rosso fuoco lucido

@ Rojo fuego brillante

@ Vermelho vivo brilhante
®® Flammerad blank

@® |ldred glansende

@D Eldrod blank

@ Tulenpunainen kiiltava

@D OrHeHHO-KPACHbIi IMSAHLEBbINA
Ognistoczerwon btyszczacy
@0 3

nivé ¢ervend leskly
@D T(izpiros, fényes
@& Ohniva cervend leskly
@ Rosu aprins stralucitor
® OrHeHoYepBEHO MM3HL0BO
@ Ognjeno-rdeda sijota

@B KOKKIVO QWTIGS YUOAIOTEPD

@ Alev kirmizisi parlak

s B

@ Rot klar

Red clear
@ Rouge clair
@ Rood helder
@ Rosso chiaro
@& Rojo claro

@® |talian Red glanzend

Italian Red gloss

® Rouge italien brillant

@ |talian Red glanzend

@ Rosso Italia lucido

@& Rojo Italiano brillante

@ Vermelho Italiano brilhante
®® |taliensk red blank

@® |talia red glansende

@D Italien rod blank

@ ltalianpunainen kiiltava

@ KpacHas rnsHuesas Mtanus
Wtoska czerwien btyszczacy
@ ltalska cervend leskly

@ 0lasz voros fényes

& [talian Red leskly

® Rosu Italian stralucitor

@9 WTan1aHCckm YepBeH rNaHL
@D Italijanska rdeca sijoca

@ ITahIKd KOKKIVO YUOAIOTEPD
@ italyan kirmizisi parlak

@ Schwarz glanzend
Black gloss

@ Noir brillant

@ 7wart glanzend
@ Nero lucido

@ Negro brillante

@ Laranja transparente

@©® Orange klar

@ Oransje klar

@ Orange klar

@ Oranssi kirkas

@D OpaHXKeBbli NPO3PaYHbIN
@ Pomaranczowy przezroczysty
@ Oranzova bezbarvy

@ Narancs, vildgos

@& Oranzova ¢iry

@ Oranj curat

@ OpaHxeBo 6UCTpo

@D Oranzna (ista

@ Moprokai SiGpave

@ Turuncu canli

@ Vermelho transparente
@® Rgdbrun klar

® Rad klar

@& Rodbrun klar

@ Punainen kirkas

@D KpacHbIi Mpo3payHblit
@D (zerwony przezroczysty
© (ervend bezbarvy

@ Piros, vilagos

@& Cervend ciry

@ Rosu curat

® YepseHo 6UCTpo
Rdeca Cista

@D KOKKIVO H1Gpavo

@ Kirmizi canli

@ Preto brilhante

@ Sort blank

@ Sort glansende

@D Svart blank

@ Musta kiiltava

@ YEpHBIN TNSHLEBbIN
Czarny bilszczacy
@ Cernd leskly

@ Fekete, fényes

@& Cierna leskly

® Negru-stralucitor
® YepHO 1MaHL0BO
@& (rna sijoca

@ Maupo yuahioTepo
@ Siyah parlak
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@©® Panzergrau matt

Tank grey matt

@ Gris blindé mat

@ Tankgrijs mat

@ Grigio carro armato opaco
@ Gris tanque mate

@D (inza tanque mate

®® Pansergra mat

& Pansergra matt

@ Pansargra matt

@ Tankinharmaa matta
@D (epblil TAHK MATOBbINA
@ Szary gteboki matowy
@ Pancéfova sedd matny
@ pancélszurke, fénytelen
@&® Tankovd sivd matny
® Gri-tanc mat

@9 TaHKOBOCMBO MATOBO
@D Tankovsko-siva mat
@ MoAuPi okoUpo por
@ Tank yesili mat

(5 NS

@ Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@D Vyurrood zijdemat

@ Rosso fuoco opaco satinato

@ Rojo fuego mate satinado

@ Vermelho fogo mate sedoso

@ Ildred silkemat

@ |ldred silkematt

@ Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHeHHO-KPacHbIN LeNKOBUCTO-MATOBbLIA
Ognistoczerwony jedwabiscie matowy
@ Ohnive cervend H’emné matny

@D T(zpiros, fakéselymes

@® Ohniva cervend hodvabne matny
® Rosu aprins satinat

® OrHeHoYepBeHo KOMpUHeHOMaToBOo
@& Ognjeno-rdeca svileno-mat

@B KOKKIVO QWTIGG OOTIVE

@ Alev kirmizisi ipeksi mat

v TS -

“@® schwarz seidenmatt

Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato
@ Negro mate satinado
@ Preto mate sedoso
@ Sort silkemat

@ Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHbIiA LWIeNKoBUCTO-MaTOBbIN

Czarny jedwabiscie matowy
@ (Cernd jemné matny

@ Fekete, fakéselymes

@& Cierna hodvabne matny
® Negru satinat

@ YepHO KOMPUHEHOMATOBO
Crna svileno-mat

@® Maupo ooTivé

@ Siyah ipeksi mat

4,
® Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@D Donkergrijs zijJdemat

@ Grigio scuro opaco satinato

® Gris oscuro mate satinado

@® C(inza escuro mate sedoso

© Morkegra silkemat

® Mork gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta

@) TEMHO-Cepblil LIeNKOBACTO-MATOBbIA
Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava sedd jemné matny

@ Sotétszirke, fakoselymes

@& Tmavo siva hodvabne matny

® Gri-inchis satinat

@ TLMHOCUBO KONPUHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat

[KpI GKOUPO OOTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat

(7 P

Dunkelgrau seidenmatt

Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@D Donkergrijs zijdemat

@ Grigio scuro opaco satinato

® Gris oscuro mate satinado
Cinza escuro mate sedoso

@ Markegra silkemat

& Mork gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TéMHO-Cepbli LWeNKOBUCTO-MATOBbINA
@D Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava sedd jemné matny

@ Sotétszirke, fakéselymes

@ Tmavo siva hodvabne matny
® Gri-inchis satinat

TbMHOCMBO KONPUHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat

@ [Kpl OKOUPO OUTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat

02@

@® Farblos matt

Clear matt

@ Incolore mat

@ Kleurloos mat

@ Incolore opaco

@ Incoloro mate

@D Verniz mate

@® Klarlak mat

® Klar matt

@ Klarlack matt

@ variton matta

@D beclBETHbI MaTOBbIV
Przezroczysty matowy
@ Bezbarva matny
@ Szintelen, fénytelen
&® Priehladny matny
®9 Transparent mat

@9 be3lBeTHO MaTOBO
@D Brezbarvna mat
AiG@avo por

@ Renksiz mat

19X

© Beispiel: mischen
Example: mixing
Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
@ Eksempel: blanding
@ Eksempel: blanding
@ Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@D Mpumep: cMeLLnBaHue

@ Przyktad: mieszac

@ Ppriklad: michanf

@ példa: keverés

@&® Priklad: miesanie

@ Exemplu:
amestecare

@9 Ipumep: cMecBaHe

@D Primer: mesanje

@ Mopdderypo:
QuapeIn

@® Ornek: karistirma
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@ Nicht bendtigte Teile

@ Parts not used.

@ Pieces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
@ Parti non necessarie.

®® Dele der ikke skal bruges.
@® Deler som ikke er nedvendige.
@® Ej nodvéandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@ Heucnonbyemble AeTany.

@ Piezas no utilizadas.
@D Pecas nao utilizadas.

@D Niepotrzebne czesci.
@ Nepotiebné dily.

Ersatzteile benotigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Binde.

“Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, ibernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung kénnen Kosten z.B. fur Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fir die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroBbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den wbrigen
Landern werden iber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie lhren Handler-

Besoin de pieces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de larticle
et de la piéce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Biinde.”

“La garantie s'applique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
Fiéces de rechange peut donner lieu 3 des frais supplémentaires, par ex. pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n‘acceptons pas les
commandes de pieces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de piéces en provenance d‘autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

@ Szikségtelen alkatrészek.
&® Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.
@S HeHy)XHW [eTainnu.

GD Nepotrebni deli.

@ Mn XpNOIHOMOIOUPEVX PEPT).
@ Gerekli olmayan pargalar.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

“We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Bunde.”

“Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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Ford Motor Company Trademarks and Trade Dress used under license to Revell GmbH.

Les marques de commerce déposées et les présentations de Ford Motor Company sont utilisées sous licence par Revell GmbH.
Las marcas comerciales y la imagen de marca de Ford Motor Company se utilizan conforme a licencia por Revell GmbH.




